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シェンゲンビザ申請書

Application for Schengen Visa
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This application form is free

この申請用紙は無料です。

（イタリア語、又は、英語で記入してください。）

	1. Surname(s) (family name(s)) 姓


	
For embassy / consulate use only

大使館、領事館使用欄

	2. Surname(s) at birth (earlier family name(s)) 旧姓


	Date application : 

	3. First names (given names) 名

	

	4. Date of birth (year-month-day) 生年月日


	5. ID-number (optional) ＩＤ番号（任意）
	File handled by :

	6. Place and country of birth 出生地 （場所、国の順で）


	Supporting documents:

	7. Current nationality/ies 現保有の国籍
	8. Original nationality (nationality at birth) 出生時の国籍


	 Valid passport

 Financial means

	9. Sex  性別
 Male     Female
男           女
	10. Marital status : 配偶関係

 Single   Married  Separated   Divorced   Widow(er)    Other

 独身        既婚          別居              離婚            死別               その他 
	  Invitation

 Means of transport

 Health insurance

 Other : 

	11. Father’s name 父の氏名

	12. Mother’s name 母の氏名

	

	
	

	13. Type of passport: パスポートの種類

 National passport    Diplomatic passport     Service passport     Travel document (1951 Convention)
  普通旅券                    外交官旅券                       公用旅券                    渡航書類 （１９５１年条約）

 Alien’s passport     Seaman’s passport      Other travel document (please specify): ………………

 外国人旅券              船員旅券                           他の渡航書類（明記してください）
	

	14. Number of passport 旅券番号

	15. Issued by 発行者
	

	16. Date of issue 発行日

	17. Valid until 有効期限
	

	18. If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country?
  あなたの出身国以外の国に居住している場合、その国への再入国許可はありますか。

  No いいえ     Yes (number and validity) はい（番号、有効期限）………………………………
	

	* 19. Current occupation 現在の職業

	Visa :

	* 20. Employer and employer’s address and telephone number.  For students, name and address of school.
              雇用主の名前、住所、電話番号                                              学生については、学校の名前、住所

 
	  Refused

  Granted

	
	Characteristics of Visa : 

	21. Main destination 主な目的地

	22. Type of Visa : ビザの種類

 Airport transit                Transit             

 空港トランジット   トランジット

 Short stay         Long stay
 短期滞在         長期滞在
	23. Visa : ビザ
  Individual     Collective
  個人              団体
	  LTV

  A

  B

  C

  D

  D + C

	24. Number of entries requested 申請するエントリー回数

 Single entry   Two entries   Multiple entries
 １回                  ２回                 数次
	25. Duration of stay  滞在期間

                   日間のビザを申請します。

Visa is requested for: ______  days
	Number of entries :

	26. Other visas (issued during the past three years) and their period of validity 

      他の（過去３年に発行された）ビザとその有効期限


	  1     2    Multiple

	27. In the case of transit, have you an entry permit for the final country of destination?
     トランジットの場合、最終目的国の入国許可をもっていますか。

 No     Yes , valid until:                                              Issuing authority:
 いいえ  はい  有効期限：                                                        発行者：
	Valid from ………………..

To …………………………

	*   28. Previous stays in this or other Schengen states 当国あるいは他のシェンゲン国での過去の滞在


	Valid for :

…………………………… .


・ The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependent ascendant).  Family members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship.
・*印の質問には、ＥＵあるいはＥＥＡ市民の家族（配偶者、子供、扶養家族）は、回答する必要ありませんが、
  その場合、その関係を証明する書類を提出しなければいけません。

	29. Purpose of travel 渡航の目的

 Tourism    Business    Visit to Family or Friends    Cultural/Sports    Official    Medical reasons
 観光            仕事             家族、友人訪問                      文化・スポーツ     公用           医療目的

 Other その他(please specify) （明記してください）: ………………………………………..
	
For embassy / consulate use only

	
	

	 30. Date of arrival 到着日
	* 31. Date of departure 出発日
	

	* 32. Border of first entry or transit route
  最初の入国地、又は、トランジット経路
	* 33. Means of transport 移動手段
	

	
	

	* 34. Name of host or company in the Schengen states and contact person in host company. If not applicable, give name of hotel or temporary address in the Schengen states
シェンゲン国内での受入者または受入先の会社名と同社の担当者名。なければ、ホテル名または一時的な住所を記入のこと。
	

	Name 名前

	Telephone and telefax

Tel/Fax
	

	Full address 住所
	e-mail address Eﾒｰﾙｱﾄﾞﾚｽ
	

	
	

	* 35. Who is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay?
              誰があなたの渡航費用と滞在中の生活費を負担しますか．

 Myself   Host person/s   Host company.  
 本人          受入者                 受入れ先の会社

(State who and how and present corresponding documentation):……………………………………………… 
誰がどのように負担するか記述し、該当書類を提出してください。

…………………………………………………………… ………………………………….
	

	* 36. Means of support during your stay 滞在中の生計手段

 Cash   Travellers' cheques  Credit cards  Accommodation  Other:
 現金     ﾄﾗﾍﾞﾗｰｽﾞﾁｪｯｸ             ｸﾚｼﾞｯﾄｶｰﾄﾞ      宿泊施設                その他

 Travel and/or health insurance. Valid until: ………………………………………………..
 旅行/健康保険                             有効期限
	

	
	

	37. Spouse’s family name 配偶者の姓

	38. Spouse’s family name at birth 配偶者の出生時の姓
	

	39. Spouse’s first name  配偶者の名

	40. Spouse’s date of birth 配偶者の生年月日
	41. Spouse’s place of birth配偶者の出生地
	

	42. Children  (Applications  must be submitted separately for each passport)
     子供（申請は、各旅券毎、別々に提出しなければいけません。）

Name                                                                               First name                                  Date of birth
 姓                                                                                                名                                                       生年月日

1

2

3
	

	
	

	43. Personal data of the EU or EEA citizen you depend on. This question should be answered only by family members of EU or EEA citizens.
あなたが依存しているＥＵ 又は ＥＥＡ市民の個人ﾃﾞｰﾀ 

この質問はＥＵ又はＥＥＡ市民の家族である場合のみ答えて下さい。


	

	Name 姓

	First Name名
	

	Date of Birth 生年月日
	Nationality 国籍
	Number of passport

パスポート番号
	

	Family relationship :ＥＵ 又はＥＥＡ市民の家族関係                                                                                  

                                                                                                                                                                  of an EU or EEA citizen
	

	
	

	44. I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be supplied to the relevant authorities in the Schengen states and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of a decision on my visa application.  Such data may be input into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in the various Schengen states.
私は、以下のことについて承知し、同意します。

―このビザ申請フォームにある私に関する個人データは、、必要があれば、ビザ申請についての決定をする目的で、シェンゲン国に

    おける関係機関に供され、これらの機関により処理される場合がある。

―このデータは、シェンゲン各国での関係機関に接続可能なデータベースに入力されたり、保存されることがある。

At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me and have them altered or deleted, in particular, should they be inaccurate, in accordance with the national law of the state concerned.

私の要請により、私が自分の個人データをチェックし、特に、不正確な場合は、関係国の国内法に従って、データを変更又は削除

させる権利を行使する方法を、私の申請を取り扱う領事機関は、私に告げるものとします。

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete.
私の知っている限り、私が提供したデータは全て、正しく完全だと誓います。

I am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Schengen state which deals with the application.
誤った申告は、私の申請が拒否されたり、既に発給されたビサが取消になったり、申請を取り扱うシエンゲン国の法律に基づいて、法的責任を取らされることもあることを承知します。

I undertake to leave the territory of the Schengen states upon the expiry of the visa, if granted.
もし、発給されれば、ビサの有効期限終了に伴い、シェンゲン国域内から去ることを約束します。

I have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Schengen states. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 5.1 of the Schengen Implementing Convention and am thus refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Schengen states.
ビザ所有は、シェンゲン国のヨーロッパ域内に入る必要条件の一つでしかないこと、私にビザが発給されたという事実だけでは、

シェンゲン実施条約第５.１条の関連規定を厳守できないために入国を拒否された場合の補償の権利が与えられたことを意味しないこと、入国のための必要条件は、シェンゲン国のヨーロッパ域内に入る時点で、再度チェックされることを告知されています。
	

	45. Applicant’s home address 申請者住所

	46. Telephone number
電話番号
	

	47. Place and  date  場所、日付
	48. Signature (for minors, signature of custodian/guardian) 

署名（未成年者は、保護者の署名）
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